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CHHOHUMHUKA
KAK KOMHIOHEHT NOJUACIIEKTHOI'O AHAJIN3A
OPAHIY3CKHUX MPO®ECCHUOHAJIBHBIX API'O

T.U. Pemunckasn

Cratbs TIOCBsAIICHA UCCICI0BAHNIO CHHOHUMHUKHU KaK OZ[HOI71 us3 KaTeFOpPIﬁ, XapaKTCpU3yromux
CCMAHTHUKY HpO(l)eCCI/IOHaJ'H)HOFO apro. AHanmn3 CHHOHMMOB I03BOJIAJI BBISIBUTH CTPYKTYpPY U onpeac-
JINTH JJIMHY CHHOHUMHWYECKOI'O psdAa,; moKka3aTrb, YTO q)OpMI/IpOBaHI/IIO CHHOHUMUYECKUX OJIOKOB CITO-
CO6CTByIOT KaK CUCTEMHBIC, TaK U CIIOPAANICCKUE MECXAHN3MbI CJIOBOTBOPUYCCTBA; YCTAHOBUTL, UYTO
CHHOHUMMHYCCKaA Cy6CTI/ITyHI/IH ABJIACTCA BEAYUIUM CJ'IOBOO6pa3OBaTeJ'IBHBIM peCypCcoM, UCIIOIB3YyEC-
MBIM [JI YBEJINYCHU S CHHOHUMHWYCCKOTO IMTOTCHI MaJIa HpO(l)eCCI/IOHaJ'IBHHX apro.

Knioueswte cnosa: npogpeccuonanvhvle apeo,
CUHOHUMUKA, CUHOHUMUYECKUe OVONembl, MHO2OUIeH-
Hble CUHOHUMUYECKUE 00BEOUHEHUSL, CUHOHUMUYECKAs
cybcmumyyusi.

Mozenb MoTUaceKTHOTO OMHUCAHUS TIPO-
(eccHOHANBHBIX apro, BIEPBbBIE MPEIIOKEHHAS
.M. beperorckoii [3; 5] u annpoOupoBaHHAS HAMU
B X0JIC BBISIBJICHHS XaPaKTEPHBIX YepT apro Gpan-
IIy3CKUX KHUTOM3/1aTeNIe, IaXTepOoB, )KypHaIIU-
CTOB, MY3BIKAHTOB W BHUHOT'pajapei, BKIIIOYAET
MSATh KOMITOHEHTOB: 00BEM JIEKCHYECKOro (HOH-
Jla, ICTOYHUKY ¥ MEXaHNU3MBI CIIOBOOOPA30BaHNS,
CHHOHHMMHKY, TPOIIOJIOTHYECKOE TPOCTPAHCTBO.

CUHOHMMUKA SIBIISICTCS OJTHON U3 KITFOUEBBIX
KOHCTAHT MHOTOACIIEKTHOTO MCCIIENOBAHMSI CIie-
MU(PUIECKOTO S3bIKA TPENCTaBUTEICH TOH HIIH
WHOH npodeccuu i ceps gesrensHocTu. Crie-
JyeT OTMETUTh, YTO HAaMMEHBIIHI MOKa3aTelb
0XBaTa aproTU4IecKoro Bokalysipa CHHOHUMHUYEC-
KHMH OTHOLIEHUSMH paBeH 9 % (B kauecTBe pu-
Mepa YIOMSIHEM apro KypHAJIMCTOB ), MAKCUMaJTb-
HbIi — 30 % (pa3BUThIe CHHOHUMHUYECKHE CBSI3U
3a(hMKCHPOBAHBI, HAIPUMED, B apro MaxXTePOB).

Onwucanne CHHOHNMOB, BXOASIINX B KOMII-
JIEKC HEKOHBEHIIMOHAIBHBIX JICKCHYECKHX €M~
HUII, KOTOPBIY MPU3HAH B YIOTPEOIISIETCS MPo-
(heccnoHaTBHOM TPYIIION B KAUECTBE 3HAKA SI3bI-
KOBOTO 000CO0JIeHHs, MO3BOISET BBISBUTH
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CTPYKTYPY M JUIMHY CHHOHHUMHYECKOTO psjia.
B ero nnuHe yeMatpuBaercs npsiMasi Koppednsi-
LM C IKCTPAJIMHT BUCTUYECKOM €A CTBUTENBHO-
CTBIO: YeM OoJblliee MECTO 3aHUMAET B MPO-
(deccroHanbHON JNEATENLHOCTH Ta WM HHAs
TeMa, TeM JIMHHEE CBSI3aHHBIC C HEll CHHOHU-
MUYecKHe OJIOKH.

Kak ormeuan H.M. IIIaHCKU#, «CHHOHUMBI,
00beqUHEHHBIE EIUHCTBOM 0003HAYAEMOIO SIB-
JICHUS ICHCTBUTEIBHOCTH, TIOHATHS UK OTHOIIIC-
HUs, 00pa3yrT HE3aMKHYThIC CHHOHUMHUYECKUE
paae» [13, c. 64], mpu 3TOM y4eHBIN pa3audai
JBYWICHHBIC © MHOTOYJICHHbIC CHHOHUMHUYEC-
kue o0benuHeHus. Bo ¢paniy3ckux mnpodec-
CHOHAIIBHBIX apro MpeodiaJaloT ABYWJICHHBIE
CUHOHHMMMYECKHE TPYIIIUPOBKU: acter — faire
I’acteur ! «ucnomauts poib» (AA)2, antigel —
antidérapant «ctakan BuHa» (AB), béleuses —
cheeur des vierges «xopuctkm» (AM), bourrée —
pleine «iepenoTHEHHBIN 3pUTENBHBIHN 327D (ALLA),
bridé — jaune «anucoBblii aneputus» (Ab),
cache-misere — trompe-couillon «rpum», cachet
d’aspirine — comprimé «CKpOMHBIII TOHOpap»
(AM), casseur — fraqueur «uanetaux» (All),
crobard — Mickey «3cku3» (AP), cage a lion —
cercueil a deux places «HepOTaHHBIN TOBap»
(AITY), corbeau — croque-mort «METPHOTEIbY
(AT'C), cornichon — pissotiere «meradony»
(ALIA), chien blanc — pdteux «oynounur» (AK).
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MHOro4wIeHHbIE CHHOHUMHYECKUE 00beIn-
HEHHS MOXXHO MOJPA3CIUTh Ha OJIOKH CpeaHEH
JUIMHBI, BKIIOYAIOIIKME OT 3 JI0 5 JEeKCMYeCKUX
CIUHUII, U JUTMHHBIC CHHOHUMHYECKHUE PAIBI, CO-
crosiue u3 6 u Oomnee nekceM. [IpuBenem npu-
Mepbl CHHOHUMHUYECKUX TPYIIIUPOBOK CpEIHEH
JUIMHBL: déménager des pianos — en faire des
tonnes — vendre des pianos «CHITpath pPOIIb
HEHATypaJIbHO, mepexonus Mepy» (AA), cube —
hausse-mioche — pédaline — pratos «Tpexmep-
Has 00beMHas 4acTh JACKOPAIMOHHON YCTaHOB-
kn» (AA), faire la Chine — faire son marché —
ramasser les poubelles — trier les lentilles —
varloper «cobupath cBenaeHus» (All).

[To muenuto 3.M. beperoBckoi, «TMHHbBIE
CHHOHUMHUYECKHE PSAbI MOPOKIAAIOTCS JICHOTA-
TamMH, peepeHThl KOTOPhIX MPUKOBHIBAIOT BCE-
o0Illee BHUMaHHE MO CTEICHH ITPOU3BOACTBEH-
HOM Ba)XHOCTU WJIM 110 APYTHM MpUYHHAMY [6,
c. 97]. IlonTBep>kIe€HUEM PTOM TOYKU 3PCHHUSI SIB-
JISIIOTCS CHHOHMMUYecKue OJI0KH, B (POpMHpOBa-
HUW KOTOPBIX NMPUHUMAIOT Y4acTHE MapOoibHbIC
CJIOBA, BOCIIPOM3BO/ISIIIUE IPUOPUTETHBIC (hpar-
MEHTHI SI3bIKOBOH KapTHHBI MUPA HOCHTEIICH TIPO-
dbeccuoHalbHBIX apro: ami — balance —
casserole — cousin — daube — donneuse —
doulos — gourou — lépreux — mignonne du
larbin — tontine «ocBegomutenby (All),
babillard — bavard — baveux — corbeau noir —
débarbot — démerdeur — jaspineur -—
parfumeur — parrain — pingouin — rat de prison
«anpokat» (All), ballon — bignou — bloc-
ligne — cabasse — carlingue — piége —
placard — saladier — séchoir — violon — zonzon
«TropeMHas kamepa» (All), betterave —
betterave rouge — kilo — légionnaire —
négresse — pieu — quilbus «JIATP KPACHOTO BUHA»
(AB), bercyllé — beurré comme un p tit Lu —
bourré comme une dinde aux marrons —
carbonisé — déchiré comme un drap de pauvre —
empeigné — en plein cirage — fabriqué — fadé —
fait — gelé — goudronné «upsublit» (Ab).

[IpuunHa 00pa3oBaHMUs CUHOHHUMOB IS
CIIOB C XapaKTepH3YIOIeH CEMaHTHKON KPOETCst
B «HEOOXOAMMOCTH... TIEpelaTh BCE TOHKOCTH
BOCITPUATHS TOBOPSILIIUM OKPY>KarOIIEN AeCTBU-
TEJIBHOCTH, UCIIOJIB3YsI JOCTYITHBIC €My CPEICTBA
s3pikay [12, c. 92]. braronaps pa3BUTO# CHHO-
HHUMHKE Y aproTHPYIOLIEr0 €CTh BO3MOXHOCTh
JeTaIbHO 0XapaKTEepHU30BaTh JUIO, MPEIAMET,
SIBJICHUE WJTH TIOHSATHE.

3a4acTyi0 CHHOHHMBI BBICTYITAIOT B Kaue-
CTBE LIYTJIIMBBIX 3B(PEMH3MOB, KOTOPBIE MOKHO
JCTEPMUHUPOBATh KaK JIEKCHYECKUE CIIIHHIIBI,
KOTOpbIE «BO3HHMKAIOT B Pe3yJbTare COBMeEIIIe-
HUS 3BQEMUCTUYESCKOH M HTPOBON MHTEHIINNY [8,
c. 153]. IlpuBenemM HECKOIBKO MPUMEPOB: jouer
avec des gants de boxe — mettre les pattes a
coté «opath QanpiuByo HOTY» (AM), avoir un
coup de mildiou — étre a [’ouest — prendre une
casquette — tenir son arc-en-ciel «CIUIIKOM
MHOTO BBITUTH» (ADB).

OnwuceiBas B cepeaune XIX Beka apro ur-
pOKOB B a3zapTHbie UTPbL, JI. BepoH orMeuasn, yto
WTPOK HUKOTIIA HE CKaXKET, YTO OH MPOUTPAT, HC-
MOJb3ysl HOPMAaTUBHYIO JIEKCEMY; OH 00sI3aTeNb-
HO MpUOErHeT K nNpo)ecCHOHATBHOMY aproTH3-
My [16, c. 31]. AHanu3 napoabHBIX CJIOB, UCIIONb-
3yEeMBIX MPEACTABUTEISIME TOTO MIIK HHOTO TIPO-
(heccrOoHaTBHOTO KOJJICKTUBA, TIOKAa3bIBACT, UTO,
TOBOpsI 0 PO ecCHOHATBHON HeyIade, WieH Mpo-
(eccroHANBEHOM TPYIIIBI 00PATHTCS K aproTHYec-
KOMY JIGKCHKOHY, B KOTOPOM Yy Hero OyJeT Tarke
BO3MO>KHOCTb HAHTH CHHOHUMHYECKHUE TyOJIeThI.
3TO MONOKEHNE HATISTHO JEMOHCTPHPYET CH-
HOHMMUYECKas napa: bronzer — culotter «moju-
ropats» (AK).

BenymmumM ciioBooOpa3oBaTelbHBIM MeXa-
HU3MOM, HCIIOIb3YEMbIM MTPEACTABUTENISIMH TIPO-
(eccoHaNbHBIX COOOMIECTB JJIsi YBEIHUUCHUS
CHHOHHUMHYECKOTO MOTEeHIHala Tpod)eCCHOHAITb-
HBIX apro, SBIISETCS CUCTEMHBIN ISl TPaJUIIU-
OHHOT'O ¥ 00IIIEero apro NprueM, UMEHYeMbIH «CH-
HOHUMHUYECKOW cyOcTuTynueit». Cremyer moa-
YEepPKHYTh, YTO APTOTUIECKUI BOKAOYISp MoaBEp-
XKeH MoIupUKaIUsIM U BapbupoBaHHio. Peanu-
3ysCh B 00JIACTH JIEKCUYECKOH CHHOHWMUH, Ba-
PHATHBHOCTh IMPOSIBIISIETCS BO B3aMMO3aMEHsie-
moctu JiekceM. M. 11Iro6 u XK. 'mecc, moapod-
HO OITHCHIBAsI ATOT IMHTBUCTHYCCKUI ()eHOMEH B
1889 romy, BBOIST TEPMUH «CHHOHUMHUYECKAS
JIepUBAIUA» U DKCIUTUIHUPYIOT € MEXaHU3M.
«Kaxoe croBo Mopox/IaeT CIOBO: MPEXK/IE BCe-
ro 3TO UCKYCCTBEHHBIH ayOiyieT. DTOT nyOseT
coznaer meradopy, a OHA, B CBOKO OYepelb, —
cuHoHUMY» [15, c¢. 29]. Ilpu stom dpaHIry3cKue
HCCIIeOBATEeN OTMEUAlOT, YTO apro COACPKUT
MaJIo uaeH, Ho 60raTo CHHOHHMAaMH.

Otot cnerpduUecKkuii mporiece, B X0ze KoTo-
poro ouH 00pa3 Mo aHAJIOTUH POXKIAETCS U3 JPY-
TOro, OTMEUEH BO BCEX UCCIIEIOBAHHBIX HAMH TIPO-
(eccroHabHBIX apro. TepMUHBI «CHHOHUMUYECKAs!
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JCPUBALIUSA» U «CHHOHUMHYECKAsT CYOCTHTYIIUS
YCIIOBHBI, TaK KaK «CJI0BA, KOTOPbIE O0bEIUHSET STOT
MEXaHU3M, JTAJICKO HE BCEI/Ia SIBMISIOTCSI CHHOHMMA-
MH, Yallle UX CBSI3BIBAIOT TUIICPOrMITIOHMMUYECKUE
OTHOIIIEHUSI WITH TIPUHA IKHOCTH K OTHOMY CEMaH-
THYIECKOMY TTOIIOY [2, c. 14]. IlokaxkeM 310 Ha TpH-
Mepe apro GppaHITy3CKUX IaXTEPOB (AproTHICCKIe
JIEKCEMBI, KOTOpbIE OBITYIOT B Cpefie pabOuHX yroib-
HOM MPOMBIIUICHHOCTH, 3aPErMCTPUPOBAHBI B IBYX
nexcukorpaddeckux nananusix (Depecker; Turpin):
niekcema fromage (OyKB. ‘ChIp’) «ICPEBSIHHBIN KITHHY
MIPUTATUBACT K cebe camembert [OykB. ‘KamaMOep
(copr cwipa)’, chocolat (OykB. ‘mokonan’), biscuit
(OykB. ‘ranera’).

«SIBneHE BapbUPOBAHUS A3BIKOBOW (DOPMBI
MPY OTHOCHTEITBHOW CTaOMIBHOCTH COJIEPIKaHUS
MOXKHO OXapaKTEPH30BaTh KaK peasM3aluio cyo-
CTUTYLIMOHHBIX ITOTCHIUH s13bIKa. CyOCTUTYIIHSI OT-
paHUYeHa OIPEICIICHHBIMU, XOTS U OUCHb ITUPOKH-
MH paMKaMH: HEOOXOIUM HEKOTOPhIi MUHHUMYM
coliepyKaTelIbHOW OOIIHOCTH MEXTy 3HAKOM 3aMe-
IIaeMbIM ¥ 3HaKOM 3ameraronmm» [ 10, ¢. 55-56].
B nporiecce CHHOHMMUYECKOH CYOCTUTYITMH 1EII0-
CTHOCTh OTHOIIICHHH MEXKy O3HA4aeMbIM M 03Ha-
YaloIMM HE HapyIIAeTCs, U CBSI3b MEXKIY JICKCH-
YECKUMH CIMHMIIAMH TIPUBEICHA B CHCTEMY.

AHaU3Upys SBJICHUE CHHOHUMHH ITEPEHOC-
HbIX 3HaueHu#, B.K. Xapuenko Beinensier rpaaa-
LIUOHHBIC PSAIbI, KOTOPBIC «CTPOSITCS U3 CJIOB pa3-
JIMYHBIX TEMAaTHYECKUX TPYIII, HO CXOIHBIX CBO-
MM OIIEHOYHBIM 3BYYaHUEM» M CITOCOOCTBYIOT TEM
CaMBIM CO3JIaHHUIO YCIIOBHS «OHOPOIHON HEOHO-
pomuoctu» [11, c. 76—77]. Bo dpaHIry3ckux mpo-
(heccHOHANBHBIX apro HaMu 3a()UKCUPOBAHBI KaK
OJTHOPO/THBIC CHHOHMMHUYECKHUE PSI/Ibl, HATIPUMEP:
caisse (OykB. ‘suK’) — cagette (OykB. ‘SIIMK U3
mwianok’) — bac (byks. ‘uan’) — caque * (OyKB.
‘O0YOHOK JIJIsI CeNbJieli”) «KOp3uHa ist cOopa BU-
HOTpaziay, Tak U OJIOKH, B COCTaB KOTOPBIX BXO-
JIT CJIOBA U3 Pa3HBIX TEMATHYECKUX TPYIII, Ha-
npumep: guignol (OykB. ‘Kykna’) — moulin a vent
(OyxB. ‘BerpsiHas MenbHUIA ) — sémaphore (OyKB.
‘cemacdop’) «perynupoBuink» (All). Crnemyer
OTMETHUTbh, YTO OONbBIIAs 4aCTh aproTU3MOB, 00-
Pa30BaHHBIX ITyTEM CHHOHMMHUYECKOH CyOCTHUTY-
MY, — UIMEHA CYIIECTBUTENbHEIC: arcout lache —
arlet — arlevache — relais — rinfongache «Hapy-
meHHbld maacty (Al), barque — diesel —
péniche «CKpUTTMYHBINA ansT» (AM).

Kaxk cnpaBennmuBo otmeuan A. Jlo3a, «kax-
JIbI U3 pa3TMYHbIX CHHOHMOB CBOMCTBEHEH OI-
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peneneHHon 3Moxe Uil COUranbHON cpeae» [14,
p- 146]. U cuHoHMMHYECKast CyOCTHTYIIHS CIIO-
COOCTBYET MOSIBIICHHIO HOBBIX aproTH3MOB B3a-
MCH YCTapCBUIMX U HECAKTYAJIbHBIX JJISA OIIpCaAc-
JIEHHOH pedepeHTHOM TPYIIIILL.

CHHOHUMMYECKHE apbI U PSB! GOpMUpY-
IOTCSI B PE3yNBTaTe HCIIONb30BaHMSI HOCUTEISIMH
apro Kak cucreMHbIX ((paHTaszuiinas cypdukca-
s, MetTadopuka, ycedeHue, OHETHIECKUE Jie-
¢dbopmanumn), Tak ¥ CIOpagudecKux CIIoBooOpa-
30BaTENbHBIX TPHUEMOB (PEAYTUIMKAIIUS, TEJIECKO-
MUsl, KITUIIUPOBaHHAs GUTypa YMOIYaHHUS, HPO-
HUYeCcKas abOpeBHallus, CJIOKEHUE KOPHEH, Ka-
namOyp, SHAHTHOCEMHUS).

OxapakTepu3yeM HEKOTOpble M3 HUX Ha
MpHUMeEpe apro MIaxTepoB.

Danmazuitnas cypuxcayusn. Cydpdukcel,
KOTOpbIC MIPUHUMAIOT y4acTHe B 00pa30BaHUM ap-
TOTU3MOB, YaCTUYHO JCCEMAHTHU3UPYIOTCA. HoBrie
cy(h(hUKChI HUYEro He MEHSIOT B 3HAYCHHUHU CJIOBA,
OHH TIPOCTO OOHOBIISIIOT €0 OONHK, «IaBasi BHIXOM
JIFOMUYECKOi dHeprin roBopsiiero» [ 1, ¢. 105]. Ce-
MaHTHYECKU He T PepeHIUpyst HCXOMHYIO H ITpe-
00pa30BaHHYIO JICKCEMBI, CyPQHKCcaIbHbIC MOp(he-
MbI B 60JIBIHI/IHCTBC CJIy4a€B B3aMMO3aMCHACMBI:
potelle — potia «BbieMKay. Hanbonee yacro Berpe-
YaroTCs MeHopaTUBHBIE (-esse, -I0) U TUITOKOPUCTH-
yeckue (-ette, -ule) cybdukcel: averio (ot haver)
«TOJICTasl MHKa OTOOMHOIr0 MOJIOTKaY, avalesse (OT
avaler) «maxTHBIN CTBOI, taillette (Ot taille) «ue-
Oonbliias xuna»; veinule (0T veine) «HeOOIBILION
YTOJBHBIH IJ1aCT.

JlepuBaliMoOHHAsE aKTUBHOCTh CY(Q(HUKCOB,
XapaKTepHBIX JUIsl O0IIEero apro, B apro ¢pas-
I[y3CKHX IaXTepOB He3HaUHTENbHA. Takue cyd-
(UKCHI, KakK -aga, -mince, -moute, -muche, -oque,
-orgue, IOYTH HUKOT/IA HE YYacTBYIOT B 00pa30-
BaHHNH HOBBIX JICKCEM.

Cpenu cy(h(HHUKCOB 3aMETHO BBIICISIOTCS
3aUMCTBOBaHHBIE U3 (DPAHITY3CKOrO JINTEPATYPHO-
T0 s13bIKa U IepOpMHUPOBAHHBIC TTUKAPICKAM JIa-
nektoM cyddukcanbubie MopdeMsl -ache, -mint,
-eusse, -eux, -isse: abattache «MecTo M00BIUM
yIIs», accroch’mint «CUEIUJICHHE BarOHETOK,
boiseux «maxrtep, B 00SI3aHHOCTH KOTOPOTO BXO-
JIUT BO3BEICHUE KpENu», machinisse «MeXaHUK
MIAXTHIY, trieusse «COPTUPOBIINLA YTIID».

Cnooicenue kopreil. KOMITO3UTBI, WU JICK-
CEMBI, COCTOSIIIIAE U3 JIBYX KOpHEH, IpeacTaBisi-
10T OOJBIIOE pa3HOOOPa3He MPUEMOB CIIOKCHUS.
Bbiienm npeskie BCero TpH THIA CIIOXKHBIX CIIOB:
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1) KOMyNATUBHEIE: télémine «NOIbEMHUK,
HCHOHB3yeMBII7] IJId NCPEMCIICHUA HIaXTCPOBY,
plat-cul «kpenexHbIi 1ecy;

2) COYMHUTENbHBIC: MOrt-terrain «Ciaou
IPYHTA, PACIOJI0KECHHBIN HaJl KAMEHHOYTONIbHOM
dbopmanueity, plaque-solel «mmra U3 JIUCTOBO-
ro MeTajiay;

3) mogUUHHUTENBHEIE: fape-cul «Tpenoxpa-
HUTEIBHBIN JIOK», fire-fesses «OJbEMHHUK, HC-
MOJIb3YEMBIH ISl TIEPEMENICHUsI IaXTEPOBY.

CocTaBHBIE YaCTH CIIOKHBIX CJIOB MOTyT
NpeaACTaBIIATEH:

1) nBa 0011IehOHIOBBIX KOPHEBBIX CIIOBA: falLX-
101t «CIIOM CIJIaHLIA, PACIIOIOKEHHBIN HaJl yTOIbHOM
KUJIOH», tire-fort «yCTPONCTBO IS IEPEMEITICHHUS
TPY30B», tout-venant «BbIEMKa OUHCTHOTO 320051,
travers-bancs «OCHOBHAS IITOIBHS;

2) KOPHEBOE CIIOBO U3 PO ECCHOHATBHOTO
apro (OONBIIMHCTBO JIEKCEM 3aMMCTBOBAHO U3
MUKAPJICKOTO JIMANICKTa) ¥ KOPHEBOE CIIOBO W3
obmiero Ghouaa: aite-mineur (0T aide-mineur)
«moJcoOHBI pabouuniiy, arrét-barrache (ot
arrét-barrage) «eMKOCTb C MEJIOM WIJIA BOJIOM»,
avint-coeur (OT avant-coeur) «JIUCTOBOU Me-
Tam, faux-meur (OT faux-mur) «CJIOW ClAHLA,
PacIONIOKEHHBIN Y OCHOBAHUS YTOJIbHON KUJIbD»,
lampe-barette (barette ‘kacka’) «IpenoxpaHu-
TeNbHAs JIaMIIa, IPUKPETUIsIeMast K KacKe IIaxTe-
pa», pantofore (ot panto (rped. 513.) ‘Bee’ U forare
(nat. s3) ‘CBEpIUTH’) «OYPUIIBHBIN MOJIOTOKY.

Peoynnuxkayusa. AproTusmbl, OCTPOECH-
HBIE [10 IPUHIUIY PENYILUIMKALIUH, — IIPOSIBJIC-
HUE CKJIOHHOCTH MpodeccHoHanbHOro apro K
cinoBecHOU urpe. HecMoTpst Ha TO 4TO BCAKOE
MOBTOpEHUE oOpaiaer Ha ceOs BHUMaHuUe, pe-
AYIINKAOWIO MOXHO pacCMaTpuBaTbh M Kak
npolecc «3ataeHus» cioBa. [Ipu BeIOOpe 3TO-
r'o cTI0OBOOOPa30BaTENIBHOTO IPHUEMa aproOTHPY-
IOIMUX MIPHUBJICKACT PE3YyIbTaT — HeOoObIYHAas
¢dbopma cioBa.

PenynnukaTuBHBIC aproTU3MBI CO3JIAIOTCS:

1) Ha OCHOBE yCE4YEeHHBIX CJIOB I10 TUITY aro-
Kombl: bout-bout (0T bouter) «MEeXIOMETHE,
IIPOU3HOCHUMOC BO BPEMA BBITIOJTHCHHU A pa60TBI>),
pouss-pouss (0T pousseux) «TAAPOUIITUHIPY;

2) Ha OCHOBE YyCEUEHHBIX CJIOB IO THITY
adepessl: roufrouf (ot barouf) «moOCpenCTBEH-
Hasi paboTay;

3) Ha OCHOBE ABOWHOTO yceueHus (codera-
HUA adepes3bl U anoKONUbl): crou-crou (OT
accroupi) «Ha KOPTOUKAX»;

4) Ha OCHOBE OHOMATOIIEH: COUCOU «HE-
OOJIBIIION JIOKOMOTHB, pabOTAIOIIMI Ha AU3Elb-
HOM TOIUIUBEY», sonner in din-din «mnomaBaTh
CHTHAJI U3 MAaXThl, MPU3BIBAIOIINI padoTaTh ObI-
cTpee Ha pasrpy3Ke YIiis», You-you «IopTaTHB-
HOE TIEPErOBOPHOE YCTPOUCTBOY.

Knuwuposaunan ¢uzypa ymonuanus.
TepMuH «KIuIIMpoBaHHAsS (PUTypa YMOTUAHUS,
npennoxeHHbIi D.M. beperosckoii [4, ¢. 40], myd-
11e PYTUX MepeaaeT CyNHOCTh TAKOTO CIEe(H-
YEeCKOro MEXaHU3Ma, Kak 3JumIichc. B mporecce
CIIOBOTBOPYECTBA CYIIECTBUTENHLHOE WM TPYIIIa
CYILICCTBHUTEIILHBIX, HAXOMAIIMXCS B IIEHTPE (hpa-
3€0JIOFMYECKOr0 CpAIlleHUsI, 3aMEHSETCSI HOBBIM
JJIEMEHTOM. 3aMelaroyi 3JIEMEHT MacKUpyeT
3HaMEHATENFHOE CIIOBO, TAKHM 00pa3oM ymai-
YHBAETCS TO, YTO APTOTHPYIOIIUM YK€ U3BECTHO:
["avoir a belle «0My4nTh HECTOXKHYIO PabOTYY.

Kanamoyp. O3naqaroree B apro HHTEPIIpe-
THPYET 03HaYaeMOe KaK HEYTO FOMOPHCTUYECKOE,
CHUCXOMMTEbHO-HacMelutuBoe. Belfleur (ot belle
fleur OyKB. ‘KpacHBBIN IIBETOK’) «OypoBasi BBIII-
Kay»: Urpa CIIOB OCHOBBIBAETCS HA CO3BYYMH JIEKCE-
MBI M3 OOIIEHAIIMOHAILHOTO sI3bIKa beffroi < no3op-
Hasi OarrHs’. BobIIMHCTBO KanaMOypoB CTPOSITCS
Ha OCHOBE TAPOHOMA3HU: poireau «Opuragup» (ot
WJICHTHYHOTO 110 3HAYEHHUIO apTOTU3MAa POFIon, KO-
TOpBII71 AKTUBHO UCIIOJIB3YETCA MPEACTABUTCIIAMU
uccienyeMoi ped)epeHTHOH TPYITIBI).

Donemuueckue oeopmayuu. Ananus
CTPYKTYpPbl aprOTUYECKUX JIEKCEM IOKa3bIBACT,
YTO UX «IOTAHMHOHN XapakTep» MOXKeT HOopMUPO-
BaThCSl TAKXKE C MOMOIIBI0 «YACTHYHOTO M3Me-
HEHH S 3BYKOBOT'O COCTaBa UCXOAHOM (hopMbD» [9,
c. 157]. Aprotupyromiue 3a4acTyio CO34al0T
aproTUYecKue JEKCEMBbI, €CIIH BOCIOIb30BaTh-
ca merkuM 3amedanueM JI.C. JluxadeBa, «Ko-
BepKas clioBa 0ObIUHOM peun» [7, ¢. 342]. Pa3-
HOOOpa3HbIe QOHETHYECKUE H3MEHEHU S, TIPeTep-
IEBA€MbIC CTAaHJAPTHBIMU U HCKOHBCHIIMOHAJIb-
HBIMH JICKCEMaMH, CBSA3aHbI B MPOGECCHOHAb-
HBIX apro CO CIIMAHHUEM HIIN 3aMeHOI 3BYKOB.

AproTu3Mbl, CO3JJaHHBIC B XOJI€ METaILIa3-
MaTHYECKUX MPOIECCOB, MOAPA3ICISIOTCS Ha
JIBE IpymIibl. B mepByro rpyImimy Mbl 00beIUHATIN
aproTHYECKHE CMHHMIIBI, 00pa3oBaHHBIC HA OC-
HOBE KOHTpakiuu (bos (0T bois) «KpenexHbIH
necy). Bropas rpymnma npencraBieHa Jekcema-
MH, B KOTOPBIX IIPOMCXOAUT 3aMEHA 3BYKa HJIU
KOMILJIeKca 3BYKOB (abattache (ot abattage)
«1o0bIya yrisi», abatteux (ot abatteur) «ax-
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Tep», accroch’mint (0T accrochement) «cuer-
Ka BaroHeTok», aiwille (0T aiguille) «TMHHBIN
oyp», avanch’mint (0T avancement) «IpoOXoaKa
IITOJILHUY, leunette (OT lunette) «kIeMo, BHIOU-
TOE Ha MOCJICHEM KPEIJICHUH OYHUCTHOTO 320051,
machinisse (0T machiniste) «MEXaHUK IIaXThD»).

IIpe3eHTanys CAHOHUMHUYECKUX CBS3€W CBU-
JIETEIBCTBYET 00 OPUTHHAJIBHOCTH apro Kak BTO-
PHYHOM CHCTEMBI sI3bIKa. AHAJIN3 MEXaHU3MOB CJI0-
BOTBOPYECTBA, UCIIONB3YEMBIX JUIsl JOPMUPOBAHUS
u oboraiieHns CHHOHNMHYECKAX OOLEIMHEHMII,
CIIOCOOCTBYET IOCTHYKESHHUIO XapaKTepa CHAHOHUMH-
YECKUX OTHOILLEHUI U paCIIAPSIET HALLU IIPEICTAB-
JICHUSI 0 CEMaHTHKE MPOQECCHOHANILHBIX apro.

IIPUMEYAHUA

! B kauecTBe OCHOBHOTO MCTOYHHKA JIJIs1 0TOO-
pa GpaKTHUECKOro MaTepHaia HCIoIb30BAJICS CIIOBAPh
I1. TTeppe (cMm.: Perret).
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HaJJIe)xat apro BUHorpaaapei u suHojenoB [lammna-
HH (cM.: Béséme-Pia, Philipponnat).
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MEXKYJbBTYPHAS KOMMYHUKALIUSA

SYNONYMITY ASA COMPONENT
OF THE FRENCH PROFESSIONALARGOTS POLYASPECTUALANALYSIS

TI. Retinskaya

The article is devoted to the synonymity as one of the categories characterizing the semantics of
any professional argot. The analysis of synonyms allowed the author to reveal the structure and
length of the synonymic line and prove that systemic and sporadic mechanisms of word creation
contribute to the synonymic block formation. The synonymic substitution is viewed as a leading word-
formation source for increasing synonymic potential in professional argots.

Key words: professional argots, synonymity, synonymic duplets, synonymic units, synonymic

substitution.
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